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DERSIN ICERIGI:

COURSE
CONTENTS:

Ardil ¢eviri dersinde 6grencilere 6nceden belirlenen bir videonun 10-15
dakikalik bir kismu izletilir. Izleme esnasinda 6grencilerden dagitilan formlara
dikkatlerini ¢eken, anlamini bilmedikleri ya da videoda yakaladiklari
kelimeleri yazmalar istenir. Video izlendikten sonra ¢ikartilan kelimeler
sinifca tartisilir ve videoda gegen kelime, fiil ve kaliplar iizerinde durulur.
Ayrica her dgrenciye bir donemde 50 saatlik dinleme 6devi verilir ve bunun
takibi hoca tarafindan ¢izelgeleri incelemek suretiyle yapilir. Buna ilaveten
ogrenciden yaptig1 50 saat dinlemeden ¢ikardiklar1 kelimeleri en az 2000
kelimelik bir sozliikte toplama gorevi verilir.

The professor shows the students in class a 10-15 minute video clip, after he
has extracted the most important words contained in this clip and written their
meanings in Turkish on a special form. During the lecture, this form is placed
in the hands of the students and they are asked to pick up the Arabic words and
expressions corresponding to these words written in Turkish. In addition, the
professor asks the students to write on special forms the words and expressions
whose meanings they could not understand, and after that the professor
discusses with the students the meanings of these Arabic words and
expressions. In addition to all of this, the professor assigns the students to
listen to audio and video files lasting at least 50 hours and follows up on their
performance through electronic forms. He also assigns the student to extract
words and linguistic templates from this long material so that he forms a
dictionary consisting of at least 2,000 words that he memorizes and is
responsible for in the oral exam. In the lesson, the students practice
consecutive interpretation in a practical and applied manner. At the same time,
each student is assigned to translate all the materials presented in the course as
homework and is asked to record his consecutive interpretation and present it
to the professor in the oral exam in the form of audio files.




DERSIN
AMACLARI:

COURSE
OBJECTIVES:

Genel olarak dersin amaci 6grencilere ardil terciime melekesini
kazandirmaktir. Bu dersle d6grencilere sozlii terciimede dikkat edilmesi 6nemli
olan noktalara isaret edilmekle birlikte 6grenciye hedef dilin mantig
kavratilmaya ¢alisilir. izlenen videolardan cikarilan kelimeler 6dev kagitlarina
aktarilarak 6grencinin kelime dagarciginin zenginlestirilmesi amaglanir.

In general, the goal of this university course is to provide the student with the
skill of consecutive interpretation. In the course, the student's attention is drawn
to the most important principles of consecutive interpretation and its difficulties,
and the student is also provided with instructions that help him record notes
quickly and smoothly during interpretation. On the other hand, one of the most
important goals of the course is to enrich the student’s vocabulary in a

significant and effective manner.

DERSIN
LEARNI

OGRENME KAZANIMLARI (Ciktilarr):
NG OUTCOMES OF THE COURSE:

Ogrenme Ciktilar1 (OC) Learning Outcomes (LO) (0)'%
Bu dersi basari ile tamamlayan 6grenciler:
The students who succeeded in this course should be able to:
Ardil terclimeye derste hoca esliginde ilk adim atarak {izerlerinde bulunan korku ve
OC-1 cekingenlikten kurtulmus olurlar.
. . o . 1,5
LO-1: The student will have taken the first steps on the path to consecutive interpreting ’
" |under the supervision of his teacher and will thus be able to begin practicing this
profession in narrow, real experimental circles.
Izlenilen her video ve etkinlikle 6grenciler Arapca kelime haznelerine yeni kelime ve
OC-2 kaliplar katarlar.
. . . 1
LO-p: |The student will be able to understand the meanings of the most common Arabic words &
" land expressions used in meetings and conferences, and will be able to translate them
orally into Turkish.
OC-3 iki dilde de ardil geviri kabiliyeti kazanmus olur.
. |[He will have acquired the skill of consecutive interpretation in both directions between 15
LO-3: . .
Arabic and Turkish.
Ogrenciler bu dersle terciime etme noktasinda, dersi veren hocadan piif noktalart
alarak ders bittikten sonra da hocaya bagvurmaksizin kendini gelistirmeye devam
OC-4  ledebilir.
1,5
LO-4: |The student will have acquired from his professor the method of developing the skill
of consecutive interpreting in a way that enables him to develop this skill on his own,
even after the end of the university course.
Terclime yaparken mutlaka yapilmasi veya kesinlikle yapilmamasi seyleri hoca
OC-5 yardimiyla 6grenirler.
. . - . 1
LO-5: The student will be fully aware of the duties and prohibitions of consecutive &
" |interpreting, and thus he will be able to carry out the requirements of the profession and
avoid its pitfalls.
OC-6  |Arapganin dil mantigini kavrarlar.
1,5
LO-6: [The student will have understood the logic of expression in Arabic.
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Okuma, okudugunu anlama, dinledigi seydeki kelimeleri secme melekesi kazanirlar.
OC-7
The student will have the skill of picking up the words he hears in Arabic, 1,5
LO-7: |distinguishing them from each other, and extracting them from the sentence in a way
that enables him to review their meanings in the dictionary.

OY: Olgme ve degerlendirme yontemi (1: Yazili Smav, 2: Sézlii Smav, 3: Ev Odevi, 4: Proje 5:
Seminer / Sunum, 6: Dénem Odevi, 7: Final Sinavi)

AM: Assessment Methods and Criteria: (1: Midterm Exam, 2: Quiz / Oral Exam, 3: Homework, 4:
Project, 5: Seminar / Presentation, 6: Term Paper, 7: Final Exam)

DERSIN VERILIiS SEKLI
MODE OF DELIVERY:
Yiiz yuize

face-to-face

OGRETIM YONTEMLERI:
PLANNED LEARNING ACTIVITIiES AND TEACHING METHODS:

Anlatim, Alistirma, Tartisma,
Lecture, Exercises, Discussion etc.




DERS AKISI
WEEKLY LECTURE PLAN

HAFTA
WEEK

KONULAR
TOPICS

Tunuslu siyaset¢i Abdulfettah Muru’ya ait olan ¢agdas tarih hakkinda yaptigi konusmadan
alman bir boliim izlenecek ve konugma terciime usul ve teknikleri g6z 6niinde
bulundurularak tiirk¢eye ardil bir sekilde cevirilecektir.

https://www.youtube.com/watch?v=LI10OhT9-zPpU

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Sudanli Islami lider ve siyasetci olan Hasan el-Turabi’nin yakin tarihten bahsettigi asagida
linkte bulunan videosu izlenerek Tiirk¢e ardil ¢evirisi yapilacaktir.

https://www.youtube.com/watch?v=X6ZBgAlcaWs

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Filistinli aragtirmaci yazar Azmi Besare’nin siyasi konusmasindan bir b6liim izlenerek ,
izlenen boliimiin Tiirkceye ardil ¢evirisi saglanacak.

https://www.youtube.com/watch?v=FSa8Y O-0x8Q&t=77s

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Linkte bulunan Katar Emiri Seyh Temim bin Hamad’a ait siyasi bir konugmadan bir
boliim izlenip konusma ardil ¢eviri tekniklerine uyularak Tiirk¢eye terciime

edilecek.https://www.youtube.com/watch?v=bOm164V6dic

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

inkte yer alan Recep Tayyip Erdogan’a ait siyasi konulu konugmanin bir boliimii ardil
ceviri teknik ve kurallarina uyularak Arapgaya cevirilecektir.

https://youtu.be/01ZD5yClcMk

Anlatim, Alistirma, Tartisma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Linkteki Hamas’1n siyasi liderlerinden olan Filistinli siyaset¢i Halid Mesal’e ait siyasi bir
konuyu ele alan video izlenip Tiirk¢eye ardil bir sekilde ¢evirilecektir.

https://youtu.be/\VVUVaf-8L.S50

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
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https://www.youtube.com/watch?v=LIOhT9-zPpU
https://www.youtube.com/watch?v=X6ZBqA1caWs
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Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Ali Babacan’a ait olan ekonomik konular ele alan konugsmadan bir kesit izlenip,
konugsmada gegcen ekonomik terimlere dikkat cekilerek kesit Arapgaya gevirilecektir.

https://youtu.be/sSNBPnXZQGs
Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

Ara Sinav
Midterm Exam

Sosyal hayat ve saglik alanlarindan segilen ve linkleri asagida bulunan arapca videolar
izlenip terciime usul ve kaidelerine dikkat cekilerek terciimeleri yapilacaktir.

https://youtu.be/apjlINol1Zng https://voutu.be/NSOolkOvCNc
https://youtu.be/xDybXgCQ6AU

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

10:

Linkte icerigi bulunan kadin konulu video Arapga dil mantigina ve terciime tekniklerine
bagl kalinarak Arapgaya terciime edilecektir.

https://youtu.be/Yt RKCvaVjg

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

11:

Ekonomi programi olan Elif Saygilier'le Ekonomi 7/24 programindan segilen bir boliim ele

almarak videonun ardil ¢evirisi yapilacaktir.

https://youtu.be/AkbJa32qLfk

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

12:

Urdiin kraligesi Rania el-Abdullah’in bir forumda yapmis oldugu konusmasi iizerinden

Arapgadan Tiirkgeye ceviri pratigi yapilacaktir.

https://youtu.be/UcplO o0A5Jk

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

13:

Ekonomi haberlerinden se¢ilmis bir grup haberler izlenerek Tiirkgeden Arapgaya ardil
terciime edilecek.

http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/bati-sayesinde-buyuduk-2159006
http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/su-anda-gelinen-kur-noktasi-reel-
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https://youtu.be/sSNBPnXZQGs
https://youtu.be/qpjIlNo1Zng
https://youtu.be/NSOolkOvCNc
https://youtu.be/xDybXgCQ6AU
https://youtu.be/xDybXgCQ6AU
https://youtu.be/Yt_RKCvaVjg
https://youtu.be/AkbJa32qLfk
https://youtu.be/Ucp1O_oA5Jk
http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/bati-sayesinde-buyuduk-2159006
http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/su-anda-gelinen-kur-noktasi-reel-degildir-2158549

deqildir-2158549 http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/asirlik-hayal-gercek-
oluyor-2158894

Anlatim, Aligtirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

14:

Bagimlilik konusunun masaya yatirildigi bir programin bir boliimii izlenerek Tiirkgeden
arapgaya terciime alistirmasi yapilacak.

https://youtu.be/dCsBy4-gkjo

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

15:

Biilent Aring Beyin konugu oldugu Ac¢ik ve Net programinin boliimii izlenerek Tiirkgeden
Arapgaya terclime alistirmasi yapilacak.

https://www.youtube.com/watch?v=gfyZn2xLSIA

Anlatim, Alistirma, Tartigma, Uygulama
Lecture, Exercises, Discussion, Practice

16:

Yariyll Sonu Sinavi
Final Exam



http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/su-anda-gelinen-kur-noktasi-reel-degildir-2158549
http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/asirlik-hayal-gercek-oluyor-2158894
http://www.yenisafak.com/video-galeri/ekonomi/asirlik-hayal-gercek-oluyor-2158894
https://youtu.be/dCsBy4-qkjo
https://www.youtube.com/watch?v=gfyZn2xLSlA

Ders Kitabi / Malzemesi

Required Reading

[1] Ibrahim Helalsah, Ders Notlar: (Basili Degil).
[2] Al-Jazeera, http://www.aljazeera.net/portal
[3] Al-Jazeera, http://learning.aljazeera.net/tr
[4] Serdar Mutcali, Arapca-Tiirkge Sozliik, Dagarcik Yaymlari.
[5] https://www.almaany.com/
[6]
[7]
Say1 Katki Pay1 (%)
5 Quantity Percentage (%)
DEGERLENDIRME Ara S
SISTEMI: Mr.:l . “‘aVE 4 %50
EVALUATION SYSTEM: drerm Exam
Y_arlyll Sonu Sinavi 1 %50
Final Exam

Derse katilim zorunludur. Intihal dogrudan dersten kalmaya neden olur.
Attendance is compulsory. Plagiarism leads to immediate dismissal from class.
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